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Marke    mit der Lizenz der Fa. Miele, D-33325 Gütersloh
Marque    avec la licence de la société Miele, D-33325 Gütersloh
Trademark    under licence from the Miele company, D-33325 Gütersloh

3 x 1,5 V

R 14, C-size

4,5 V 

EN  ON/OFF button

DE  EIN/AUS-Taste 

FR  Touche MARCHE/ARRET

ES  Tecla de arranque 

IT  Tasto di partenza 

NL  Startknop 

PT  Tecla Ligar/Desligar

RU  клавиша ВКЛЮЧИТЬ/ВЫКЛЮЧИТЬ

CS  tlačítko ZAP/VYP

PL  przycisk włączania/wyłączania

EL  Πλήκτρο EIN/AUS

HU  be-/kikapcsoló (BE/KI) gomb 

EN  MIELE washing machine
 Replica toy with child-compatible functions 

FR  Machine à laver MIELE
 Jouet fidèle à l’original avec des fonctions 
 adaptées aux enfants 

NL  MIELE wasmachine
 Op het origineel lijkend speelgoed met 
 kindsgerechte functies

RU  Стиральная машина MIELE
 Очень похожая на оригинал игрушка с 
 интересными для детей функциями 

PL  Pralka MIELE
 Zabawka naśladująca oryginał z funkcjami, 
 dopasowanymi do potrzeb dzieci

CS  Pračka MIELE
 Hračka podobná skutečnému předmětu 
 s funkcemi určenými pro děti

DE
 MIELE Waschmaschine

 Originalgetreues Spielzeug mit 
 kindgerechten Funktionen 

ES  Lavadora MIELE
 Juguetes idénticos al original con 
 funciones adecuados para niños 

IT  Lavatrice MIELE 
 Giocattolo funzionale, modello ridotto 
 dell’apparecchio per adulti idoneo ai bambini

PT  Máquina de lavar MIELE
 Brinquedo fiel ao original com funções 
 adequadas para crianças 

EL  Πλυντήριο ρούχων MIELE
 Πιστό αντίγραφο του γνήσιου με λειτουργίες 
 για παιδιά

HU  MIELE Mosógép
 Élethű játék gyermekbarát funkciókkal

EN  Button to open the door

DE  Taste zum Öffnen der Tür

FR   Touche d’ouverture du hublot

ES  Tecla para abrir la puerta

IT  Tasto per aprire la porta

NL  Knop om de deur te openen 

PT  Tecla para abertura da porta

RU  клавиша для открывания дверцы

CS  tlačítko na otevření dveří

PL  przycisk otwierania drzwiczek 

EL  Πλήκτρο για το άνοιγμα της πόρτας

HU  ajtónyitó gomb 

EN  START-Button for automatic start of the 4 washing cycles

DE  START-Taste für automatischen Ablauf der 4 Waschzyklen

FR  Touche START de déroulement automatique des 4 cycles de lavage

ES  Tecla START para el transcurso automático de los 4 programas de lavado

IT  Tasto START per il corso automatico dei 4 cicli di lavaggio

NL  START-Knop voor het automatische asloop van de 4 wasgangen

PT  Tecla START para sequência automática dos 4 ciclos de lavagem 

RU  клавиша START для автоматического хода 4-х стиральных циклов

CS  START-tlačítko pro automatický průběh 4 pracích cyklů 

PL  przycisk START uruchamiający automatycznie 4 cykle prania

EL  Πλήκτρο START για αυτόματη διεξαγωγή  των 4 κύκλων πλύσης

HU  START gomb a 4 mosóprogram önműködő teljesítéséhez

EN  Fill water via the washing powder compartment

DE  Wasser einfüllen über Schublade

FR  Remplissage d’eau par le tiroir

ES  Llenar el agua por el cajón

IT  Inserire acqua attraverso cassetto

NL  Met water vullen via lade

PT  Enchimento de água através da gaveta

RU  наполнение воды через выдвижной ящик

CS  doplňování vody přihrádkou 

PL  nalewanie wody poprzez szufladę

EL  Γέμισμα νερού από το συρτάρι

HU  víz betöltése a mosóporos fiókón át 

EN  Drain water using the hose on the rear

DE  Wasser ablassen mit Schlauch auf der Rückseite

FR  Vidange avec le tuyau situé à l’arrière

ES  Descargar el agua con la manga al dorso

IT  Defluire l’acqua attraversop il tubo flessibile sulla parte posteriore

NL  Water weg laten lopen met slang

PT  Drenagem da água com tubo na parte traseira

RU  спускание воды с помощью шланга  на обратной стороне

CS  vypouštění vody hadicí na zadní straně

PL  spuszczanie wody poprzez wąż z tyłu urządzenia

EL  Απορροή νερού μέσω σωλήνα στην πίσω πλευρά

HU  víz leengedése a hátoldalt lévő tömlővel 

EN  works with/without water

DE  funktioniert mit/ohne Wasser

FR  fonction avec ou sans eau

ES  funciona con/sin agua

IT  funziona con/senz‘acqua

NL  doet het met/zonder water

PT  Funciona com/sem água

RU  работает с водой/без воды

CS  funguje s vodou i bez vody

PL  działa z i bez wody

EL  λειτουργεί με/χωρίς νερό

HU  vízzel/víz nélkül is működik

EN 4 washing cycles with original sounds

DE 4 Waschzyklen mit Originalgeräuschen

FR 4 cycles de lavage, avec bruitages réalistes

ES 4 programes de lavado con sonidos originales

IT 4 cicli di lavaggio con rumori originali

NL 4 wasgangen met echte geluiden

PT 4 ciclos de lavagem com ruídos originais

RU 4 стиральных цикла с оригинальными шумами

CS 4 prací cykly s originálními zvuky 

PL 4 cykle prania z oryginalnymi odgłosami

EL 4 κύκλοι πλύσης με πραγματικούς ήχους

HU 4 mosóprogram eredeti géphangokkal

EN Rotating drum (depending on washing cycle)

DE Trommel dreht sich je nach Waschzyklus

FR Le tambour tourne selon le cycle en cours

ES Tambor se gira según el programa de lavado

IT Cestello si gira dopo ogni ciclo di lavaggio

NL Trommel draait afhangelijk van de wasgang 

PT Tambor gira em função do ciclo de lavagem 

RU барабан вращается в зависимости от стирального цикла

CS buben se otáčí vždy po každém cyklu 

PL bęben obraca się odpowiednio do cyklu prania

EL Περιστροφή του κάδου ανάλογα με τον κύκλο πλύσης

HU a dob a mosóprogramnak megfelelően forog

EN Batteries not included

DE Batterien nicht enthalten

FR Piles non incluses 

ES Pila sin incluir

 IT Pile non incluso 

NL Exclusief batterijen 

PT Pilhas não contidas

RU Элементы питания в комплект не входят

CS Baterie nejsou součástí dodávky

PL Baterie nie są w zakresie dostawy

 EL Δεν περιλαμβάνονται οι μπαταρίες

HU Az elemek nem tartozékok
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Änderung in Ausstattung und Farbgebung vorbehalten.
Right to modify contents and colour reserved.
Sous réserve de modification au niveau des composants et des couleurs.
Salvo modificaciones con respecto a equipamiento y color.
Con riserva di modifiche alla dotazione e colore.
Afwijkingen in uitrusting en kleur voorbehouden.

EN Compartment with 2 detergent containers

DE Fach mit 2 Waschmittelcontainern

FR Bac poudre lessive avec deux compartiments

ES Cajetín detergente con 2 compartimentos

IT Scomparto con 2 contenitori per il detersivo

NL Vak met 2 wasmiddelcontainers

PT Compartimento com 2 reservatórios para detergente

RU Отсек с 2 контейнерами для стирального порошка

CS Zásuvka se 2 přihrádkami na prací prostředek 

PL Szuflada z 2 pojemnikami na proszek do prania

EL Συρτάρι με 2 θήκες απορρυπαντικού

HU Rekesz 2 mosószertárolóval 

EN WARNING! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER THREE YEARS. Contains small parts and/or small parts that can be torn off and may, for example, be swallowed. 
Choking hazard. To be used under the direct supervision of an adult. Due to the possibility of water discharge, please do not use near electrical appliances and/or power 
sources. Please keep the supplied address and information.

DE ACHTUNG! NICHT FÜR KINDER UNTER DREI JAHREN GEEIGNET. Kleinteile und/oder abreißbare Kleinteile enthalten, die z.B. verschluckt werden könnten. Erstickungs-
gefahr. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen. Bitte wegen eventuell auslaufendem Wasser nicht in der Nähe von elektrischen Geräten und/oder Stromquellen 
benutzen. Adresse und Informationen aufbewahren.

FR ATTENTION ! NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE TROIS ANS. Contient des éléments de petite taille et/ou arrachables pouvant par exemple être avalés. Danger 
d‘étouffement. À utiliser sous la surveillance directe d’adultes. En raison d’éventuelles fuites d’eau, ne pas utiliser près d’appareils électriques et/ou de sources de courant. Adresse et 
informations à conserver.

ES ¡ADVERTENCIA! NO CONVIENE PARA NIÑOS MENORES DE TRES AÑOS. Contiene piezas pequeñas y/o piezas pequeñas desmontables que p.ej. pueden ser ingeridas. Peligro de asfixia.
Utilícesesólo bajo la vigilancia directa de un adulto. Por favor no usar cerca de aparatos eléctricos y/o fuentes de corriente ya que es posible que salga agua. Guardar la dirección e 
informaciones.

 IT AVVERTENZA! NON ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A TRE ANNI per la presenza di piccole parti che potrebbero essere ingerite e/o inalate. Pericolo di soffocamento. Da usare 
sotto la diretta sorveglianza di un adulto. Per via di eventuali perdite d’acqua, si raccomanda di non utilizzare il giocattolo nelle vicinanze di apparecchiature elettriche e/o fonti di 
corrente. Conservare l’indirizzo del fabbricante e il foglio informativo.

NL WAARSCHUWING! NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER DAN DRIE JAAR. Bevat kleine onderdelen en/of afscheurbare kleine onderdelen, die bijv. ingeslikt kunnen worden. 
Verstikkingsgevaar. Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene. Aub., door eventueel uitlopend water, niet in de buurt van electrische apparaten en/ of stroombronnen 
gebruiken. Adres en informatie bewaren.

PT ATENÇÃO! CONTRAINDICADO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 3 ANOS. Contém peças pequenas e/ou peças pequenas que podem ser arrancadas podendo, por exemplo ser engoli-
das. Perigo de asfixia. Utilização sob supervisão direta de adultos. Não utilizar na proximidade de aparelhos eléctricos e/ou fontes eléctricas devido a possível fuga de água. Guardar o 
endereço e as informações.

RU ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДЛЯ ДЕТЕЙ ВОЗРАСТОМ ДО 36 МЕСЯЦЕВ. Содержит мелкие или отделяемые детали, которые, например, могут быть 
проглочены. Опасность удушения. Можно пользоваться только под непосредственным присмотром взрослых. Из-за возможности утечки воды не использовать вблизи 
электроприборов и/или источников тока. С охранить адрес и указания.

CS UPOZORNĚNÍ! NEVHODNÉ PRO DĚTI DO TŘÍ LET. Obsahuje malé díly a/nebo oddělitelné části, které mohou děti spolknout. Nebezpečí udušení. Používání pouze za bezprostředního 
dohledu dospělé osoby. Z důvodu možnosti vytékání vody nepoužívejte v blízkosti elektrických zařízení a/nebo zdrojů proudu. Adresu a informace uschovejte. 

PL OSTRZEŻENIE! NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT. Zawiera małe lub pozwalające się oderwać elementy, które mogłyby zostać np. połknięte. Niebezpieczeństwo 
uduszenia. Używać wyłącznie pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej. Ze względu na możliwość wypływania wody nie używać w pobliżu urządzeń elektrycznych lub źródeł 
prądu. Zachować adres i informacje do wykorzystania w przyszłości.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ ΤΡΙΩΝ ΕΤΩΝ. Περιλαμβάνονται μικρά κομμάτια τα οποία π.χ. μπορεί να καταπιούν τα παιδιά. Κίνδυνος πνιγμού. Να 
χρησιμοποιείται μόνο υπό την άμεση επίβλεψη ενηλίκων. Ε ξαιτίας τυχόν διαρροής νερού να μην χρησιμοποιείται κοντά σε ηλεκτρικές συσκευές ή/και πηγές ρεύματος. Φυλάξτε τη 
διεύθυνση και τις πληροφορίες.

HU FIGYELMEZTETÉS! CSAK HÁROM ÉVNÉL IDŐSEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA ALKALMAS. Lenyelhető és/vagy letéphető apró darabokat tartalmaz. Fulladásveszély! Felnőtt közvetlen 
felügyelete alatt használható. Mivel a víz esetleg kifolyhat, elektromos készülékek és/vagy áramforrások közelében nem szabad használni. A címet és tudnivalókat meg kell őrizni. 

Trademark Miele under Licence from the Miele & Cie KG to Theo Klein GmbH

Marke Miele mit der Lizenz der Fa. Miele & Cie KG an Theo Klein GmbH

Marque Miele, avec la licence de l‘entreprise Miele & Cie KG à Theo Klein GmbH
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